XII – FORMATION DU PLURIEL DANS LE GROUPE NOMINAL (GFI
 p.10-11; 21-22)

Complète le tableau et formule une règle simple.

1- CAS GÉNÉRAL

	Masculin singulier
	Masculin pluriel
	Marque graphique
	Marque phonique?

	le livre bleu
	les livres bleus
	–s –s  –s
	Sur l’article

e muet / [è]

	le domaine littéraire
	les domaines littéraires
	
	

	le jour suivant
	les jours suivants
	
	

	le quotidien italien
	les quotidiens italiens
	
	

	l’étudiant étranger
	les étudiants étrangers
	l' / les –s –s
	l / [lèz]

	le problème américain
	les problèmes américains
	–s –s  –s
	e muet / [è]


	Féminin singulier
	Féminin pluriel
	Marque graphique
	Marque phonique

	la revue française 
	les revues françaises
	la/les
	Sur l’article
[a]/[è]

	la langue étrangère
	les langues étrangères
	
	

	la politique économique
	les politiques économiques
	
	

	la semaine passée 
	les semaines passées
	
	

	l'organisation personnelle 
	les organisations personnelles
	l' / les –s –s
	Sur l’article

l / [lèz]

	la crise sociale
	les crises sociales
	la/les
	[a]/[è]


Conclusion

Au niveau graphique, le pluriel régulier de l’article, du nom et de l’adjectif masculins et féminins se forme en ajoutant un S final à l’article, au nom, à l’adjectif. 
CE S NE SE PRONONCE PAS.

Au niveau phonique, dans ce cas, le pluriel phonique est marqué seulement au niveau de l’article par une opposition de voyelles .

Au masculin: [e muet]/ [è ouvert] et si le nom commence par une voyelle [l]/ [lèz] les étudiants étrangers
Au féminin: [a]/ [è ouvert] et si le nom commence par une voyelle [l]/ [lèz] les organisations personnelles
2- CAS  DES NOMS et ADJECTIFS en –AL (-AIL)

	Masculin singulier
	Masculin pluriel

	un tribunal international
	des tribunaux internationaux

	un travail social
	des travaux sociaux

	un journal national
	des journaux internationaux

	un général anticlérical
	des généraux anticléricaux


Conclusion

Au niveau graphique, le pluriel régulier du nom et de l’adjectif masculins en –AL (-AIL) se forme en –AUX. 

(sauf carnaval, récital, bal, éventail, portail…)
Au niveau phonique, -AUX SE PRONONCE [o]
dans ce cas, le pluriel phonique est marqué à tous les niveaux:  de l’article, du nom et de l’adjectif

	Féminin singulier
	Féminin pluriel

	une conférence internationale
	des conférences internationales

	une assistante sociale
	des assistantes sociales

	une revue nationale
	des revues internationales

	une politique radicale
	des politiques radicales


Conclusion

Le pluriel de l’adjectif féminin en -ALE se forme comme le pluriel régulier du nom… en ajoutant un –S qui ne se prononce pas. 

Dans ce cas aussi c’est l’article seul qui indique le nombre à l’oral. 

3- CAS DES NOMS et ADJECTIFS en –S, –X, –Z.

	Masculin singulier
	Masculin pluriel

	un cours intéressant
	des cours intéressants

	un ours heureux
	des ours heureux

	un mois gris
	des mois gris

	un avis contraire
	des avis contraires

	un nez droit
	des nez droits

	un prix imbattable
	des prix imbattables


Conclusion

Le nom en –S, –X ou –Z est invariable au pluriel.

L’adjectif masculin en  –S, –X ou –Z est invariable au pluriel.

Sa prononciation ne change pas. 

	Féminin singulier
	Féminin pluriel

	une souris blanche
	des souris blanches

	une ourse heureuse
	des ourses heureuses

	une brebis noire
	des brebis noires

	la souris blanche
	les souris blanches

	l' ourse heureuse
	les ourses heureuses

	la brebis noire
	les brebis noires


A l’oral c’est toujours l’article et seulement lui qui indique le nombre singulier ou pluriel du groupe nominal.

Résumons

Sauf dans le cas particulier des noms et adjectifs en –AL (-ail) à l’oral, c’est l’article et lui seul qui indique si le groupe nominal est singulier ou pluriel. 

=> savoir entendre la différence entre [e] et [è] est essentiel.

Mets les phrases au pluriel. Souligne les mots ou parties de mot qui ont une prononciation différente.
1- Le banquier  allemand travaille dans une banque française.

LeS banquierS  allemandS travailleNTdans DES banqueS (2)
françaiseS.
2-Le mari jaloux appelle le détective.

LeS mariS jaloux appelleNT leS détectiveS. (2)

3- Il attendait impatiemment ce coup de téléphone amical. 

IlS attendaiENt impatiemment ceS coupS de téléphone amicAUX (3)

4- Le gouvernement lutte contre la crise nationale.

LeS gouvernementS lutteNT contre leS criseS nationaleS (2)

Cas particuliers de prononciation différente du nom au singulier et au pluriel »

un œuf [œnœf] 

des œufs [dezø] ; 

un bœuf [œ~ bœf] 

des bœufs [debø]

un os [œ~nos] 


des os [dezo]

Parfois le pluriel est aussi différent du point de vue graphique :



un œil [œnœj]


des yeux [dezjø]
Entraîne-toi (Citations http://www.evene.fr/citations/)
« Vous avez noté qu'on dit un steak de boeuf, une côte de boeuf, un rôti de boeuf... Mais dès que le bestiau semble suspect, c'est la vache qui devient folle ! » [Guy Bedos, humoriste contemporain]

« En France, on n'a pas de pétrole, mais on a des idées ! Alors, j'ai troqué ma deux chevaux contre une deux boeufs ! »

[Raymond Devos, humoriste contemporain récemment décédé] [+] 

Extrait du sketch Ma deux bœufs

? Une deux chevaux

Qui vole un œuf vole un bœuf. [proverbe]

Qui vole un boeuf est vachement musclé ! [variante humoristique]

?vachement fam  adv 

maledettamente, un sacco 
Une poule est l'artifice qu'utilise un oeuf pour produire un autre oeuf.

[Umberto Eco]

La Poule aux oeufs d'or [fable de Jean de La Fontaine]

Morale de la fable : L'avarice perd tout en voulant tout gagner.

Cyclistes, fortifiez vos jambes en mangeant des oeufs mollets.

[Pierre Dac, humoriste du XXe siècle]

?mollet n.m.   (anat) polpaccio 
adj m œuf mollet  uovo bazzotto 

http://dictionnaire.reverso.net/francais-italien/mollet
Les filles quand ça dit "je t'aime",

C'est comme un second baptême,

Ça leur donne un coeur tout neuf, 

Comme au sortir de son oeuf. 

[Georges Brassens, auteur, compositeur, interprète]

Un homard, c'est autre chose qu'un poisson ! Vivre dans une carapace, autrement dit avoir ses os autour de soi, quel changement radical cela doit être dans la façon de comprendre la vie.

 [Raymond Queneau, romancier du XXe siècle Extrait de  Saint-Glinglin]

Adjectifs invariables au pluriel et au féminin

• Il s’agit souvent de noms utilisés comme adjectifs : un papier, un tabou, le chic, un témoin, un standard, un snob, l’arrière, l’avant, un rasoir, le sud, le nord, l’est, l’ouest…
Les journaux papier : la stampa cartacea
des sujets tabou(s) : argomenti tabù
des chaussures très chic : scarpe chic
il/elle a été témoin de l’accident : è stato/a testimone dell’…
ils ont été témoins de l’accident : sono stati testimoni…
les feux arrière d’une voiture : i fanali posteriori di …
les sièges avant d’une voiture : i sedili anteriori di…
elles sont un peu rasoir : sono un pò barbose
les régions sud-est : le regioni sudorientali
les banlieues nord : le periferie nord, settentrionali
• Il s’agit d’ adjectifs composés
des crèmes anti-âge : creme anti-invecchiamento
des murs antibruit : pareti fonoassorbenti
des lessives anticalcaire : detersivi anti calcare
des personnes sans-gêne : persone sfrontate
• Il s’agit aussi d’ adjectifs de couleur (qui sont à l’origine des noms d’objets, de fruit, de fleur, d’animal, de substance)

des yeux marron (un marron) : degli occhi marrone
= des yeux (de couleur ) marron 

des pantalons orange (une orange) : pantaloni arancione
= des pantalons (de couleur ) orange
des murs ocre (l’ocre) : pareti color ocra
= des murs (de couleur ) ocre
une étoffe saumon (le saumon) : una stoffa salmone
= une étoffe (de couleur ) saumon
Et des adjectifs de couleur modifiés par un autre adjectif 

(clair, foncé, vif)

des yeux bleu clair (des yeux bleus) : occhi azzurro chiaro
des cheveux châtain clair : capelli castano chiaro
(des cheveux châtains)

des pulls vert foncé (des pulls verts) : maglioni verde scuro
des joues rouge vif (des joues rouges) : guance rosso acceso
• Il s’agit aussi de groupes prépositionnels de groupes verbaux figés
manger des pâtes al dente : mangiare pasta al dente
des tenues passe-partout : vestiti per tutte le occasioni
• Il s’agit aussi d’adjectifs tronqués
des pellicules photo = photographiques

pellicole fotografiche

des appareils photo : macchine fotografiche
des appareils stéréo = stéréophoniques 

une chaîne stéréo : un impianto stereo
la musique pop, techno : musica pop, tecno
• Il s’agit aussi d’onomatopées

elle est complètement toc toc = elle est complètement folle

cf. geste d’Obélix « Ils sont fous ces Romains ! »

des cadeaux rikiki = des cadeaux ridicules, de peu de valeur

 Fam. Petit, mesquin, étriqué.

ils sont zinzin = ils sont fous 

 Fam. Adj. inv. (1967) Un peu fou, bizarre. 
des garçons gnangnan = dei maschietti piagnucolosi

 Fam. (1842) Mou, sans énergie
Exemples : 

• Paris Zen, Le Guide du routard, Hachette 2006 

Commentaire sur le livre:

 « Tout ce qu'il faut pour devenir zen sans finir zinzin !... »

• « Elle à une belle ligne la Laguna 2 Estate mais le coffre est plutôt rikiki ! »

• « Mon copain me dit qu’il m’aime… Je ne sais pas comment le rendre jaloux »

· C'est bien une question de fille gnangnan ça !

• Notre monde est bel et bien malade, disons-le: il est toc toc.
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